
DZIEŃ 169.

pasować

Praca polegająca na nauczania dzieci muzyki 
bardzo bardzo pasuje do moich predyspozycji. 
(FOR)
Ta koszula dobrze pasuje do pomarańczowych 
spodni.

맞다, 맞아요

아이들에게 음악을 가르치는 일은 제 적성에 잘 
맞습니다.
그 셔츠는 주황색 바지랑 잘 맞아요

iść do pracy, przychodzić do pracy

Wczoraj nie poszedłem do pracy, bo byłem 
chory.
Ostatnio czas dojazdu do pracy jest bardzo 
długi, więc jestem zmęczony.

출근하다

어제는 몸이 아파서 출근하지 않았어요.
요즘 출근 시간이 너무 길어서 피곤해요.

za każdym razem

Za każdym razem, gdy pada deszcz, mam zły 
humor.
Za każdym razem, gdy mówię po koreańsku, się 
stresuję.

ㄹ 때 + 마다

비가 올 때마다 기분이 나빠요.
한국어로 말할 때마다 긴장돼요.

chcieć (pragnienia innych osób)

Minji chce odpoczywać w weekendy.
Mój młodszy brat chce jeździć na łyżwach na 
lodowisku.

고 싶어 하다

민지는 주말에 쉬고 싶어 해요.
동생은 아이스링크에서 스케이트를 타고 싶어 
해요.

nowo, na nowo, świeżo

Na nowo udekorowałem pokój.
Ćwiczę grę na nowo kupionej gitarze.

새로

방을 새로 장식했어요.
저는 새로 산 기타로 연습하고 있어요

pensja, wynagrodzenie miesięczne

Jeśli będziesz prowadzić zajęcia w soboty, 
otrzymasz wyższą pensję. (FOR)
Moja pensja jest niewystarczająca, więc pracuję 
dorywczo w weekendy.

월급

토요일 수업을 하면 월급을 더 많이 드립니다.
월급이 부족해서 주말에도 아르바이트를 하고 
있어요.

dość, całkiem, sporo, całkiem dużo

Ostatnio poranki i wieczory są dość chłodne.
Ta gra jest bardzo popularna.

꽤

요즘 아침하고 저녁에는 꽤 추워요.
그 게임은 꽤 인기가 많아요.

moda, trend, rozprzestrzenianie się (w 
kontekście chorób lub zjawisk)

Przeziębienia są teraz powszechne.
Chcę nosić modne ubrania.

유행
유행하다

감기가 유행이에요.
유행하는/유행인 옷을 입고 싶어요.

mieć gorączkę

Myślę, że mam gorączkę.
Mam gorączkę i czuję się słabo.

열이 나다

열이 나는 것 같아요.
열이 나서 몸이 힘들어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 169.

termometr

Teraz powszechnie używa się elektronicznych 
termometrów.
Termometr się zepsuł.

체온계

요즘은 전자 체온계가 많이 사용돼요.
체온계가 고장 났어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


